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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א1 מַשָּׂ֤
Beban

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

ךְ חַדְרָ֔
Hadrakh
H2317

שֶׂק וְדַמֶּ֖
dan–Damsyik
H1834

מְנֻחָת֑וֹ
tempat–perhentian-Nya
H4496

י כִּ֤
karena

יהוָה֙ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

עֵי֣ן
mata

ם אָדָ֔
manusia
H0120

ל וְכֹ֖
dan–semua
H3605

י שִׁבְטֵ֥
suku-suku
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Ucapan Ilahi. Firman TUHAN datang atas negeri Hadrakh dan berhenti di Damsyik. Sebab kepunyaan TUHANlah 
kota-kota Aram serta segala suku Israel;

וְגַם־2
dan–juga–
H1571

חֲמָ֖ת
Hamat
H2574

תִּגְבָּל־
berbatasan–
H1379

הּ בָּ֑
dengan-nya

ר צֹ֣
Tirus
H6865

וְצִיד֔וֹן
dan–Sidon
H6721

י כִּ֥
sebab

כְמָ֖ה חָֽ
bijaksana
H2449

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

juga Hamat yang berbatas kepadanya, pula Tirus dan Sidon, sekalipun mereka sangat bijaksana.

בֶן3 וַתִּ֥
dan–membangun
H1129

ר צֹ֛
Tirus
H6865

מָצ֖וֹר
benteng
H4692

לָהּ֑
bagi–dirinya

וַתִּצְבָּר־
dan–menimbun–
H6651

כֶּסֶ֙ף֙
perak
H3701

ר עָפָ֔ כֶּֽ
seperti–debu
H6083

וְחָר֖וּץ
dan–emas

יט כְּטִ֥
seperti–lumpur
H2916

חוּצֽוֹת׃
jalanan
H2351

Tirus mendirikan tembok benteng bagi dirinya dan menimbun perak seperti debu dan emas seperti lumpur di 
jalan.

הִנֵּ֤ה4
Lihatlah
H2009

֙ אֲדֹנָי
Tuhan
H0136

נָּה יֽוֹרִשֶׁ֔
akan–merampas-nya
H3423

ה וְהִכָּ֥
dan–memukul
H5221

בַיָּ֖ם
ke–laut
H3220

חֵילָהּ֑
kekuatan-nya
H2428

יא וְהִ֖
dan–ia
H1931

בָּאֵ֥שׁ
dengan–api
H0784

ל׃ תֵּאָכֵֽ
akan–dimakan
H0398

Namun sesungguhnya, Tuhan akan membuatnya miskin dan akan melontarkan kekuatannya ke dalam laut, dan 
kota itu sendiri akan habis dimakan api.

א5 תֵּרֶ֨
Akan–melihat
H7200

אַשְׁקְל֜וֹן
Askelon
H0831

א וְתִירָ֗
dan–takut
H3372

וְעַזָּה֙
dan–Gaza
H5804

יל וְתָחִ֣
dan–menggeletar

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

וְעֶקְר֖וֹן
dan–Ekron
H6138

י־ כִּֽ
sebab–

הֹבִ֣ישׁ
dipermalukan
H0954

מֶבָּטָהּ֑
harapan-nya
H4007

וְאָ֤בַד
dan–binasa
H0006

מֶלֶ֙ךְ֙
raja
H4428

עַזָּ֔ה מֵֽ
dari–Gaza
H5804

וְאַשְׁקְל֖וֹן
dan–Askelon
H0831

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
akan–didiami
H3427

Askelon akan melihatnya, lalu takut; juga Gaza, lalu gemetar sangat; Ekron pun, sebab harapannya sudah 
kandas. Dari Gaza raja akan binasa dan Askelon tidak akan didiami lagi.
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ב6 וְיָשַׁ֥
dan–akan–duduk
H3427

מַמְזֵר֖
anak–haram
H4464

בְּאַשְׁדּ֑וֹד
di–Asdod
H0795

י וְהִכְרַתִּ֖
dan–Aku–akan–melenyapkan
H3772

גְּא֥וֹן
kesombongan
H1347

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
orang–Filistin
H6430

Di Asdod akan diam keturunan campuran, dan kebanggaan orang Filistin akan Kulenyapkan.

י7 וַהֲסִרֹתִ֨
dan–Aku–akan–menghilangkan
H5493

יו דָמָ֜
darah-nya
H1818

יו מִפִּ֗
dari–mulut-nya
H6310

֙ וְשִׁקֻּצָיו
dan–kekejian-nya
H8251

ין מִבֵּ֣
dari–antara
H0996

יו שִׁנָּ֔
gigi-nya
H8127

וְנִשְׁאַ֥ר
dan–akan–tinggal
H7604

גַּם־
juga–
H1571

ה֖וּא
ia
H1931

אלֹהֵי֑נוּ לֵֽ
bagi–Allah–kita
H0430

וְהָיָה֙
dan–akan–menjadi
H1961

ף כְּאַלֻּ֣
seperti–kepala–kaum

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
di–Yehuda
H3063

וְעֶקְר֖וֹן
dan–Ekron
H6138

י׃ כִּיבוּסִֽ
seperti–orang–Yebus
H2983

Aku akan melenyapkan darah dari mulutnya dan kejijikan dari antara giginya, dan yang tinggal dari mereka pun 
akan menjadi kepunyaan Allah kita. Mereka akan dianggap seperti suatu kaum di Yehuda, dan orang Ekron 
seperti orang Yebus.

יתִי8 וְחָנִ֨
dan–Aku–akan–berkemah
H2583

י לְבֵיתִ֤
di–rumah-Ku

מִצָּבָה֙
sebagai–penjaga
H4675

מֵעֹבֵר֣
dari–yang–lewat

ב וּמִשָּׁ֔
dan–yang–kembali
H7725

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ר יַעֲבֹ֧
akan–lewat

עֲלֵיהֶ֛ם
atas–mereka

ע֖וֹד
lagi
H5750

נֹגֵשׂ֑
penindas
H5065

י כִּ֥
karena

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

יתִי רָאִ֥
Aku–melihat
H7200

בְעֵינָֽי׃
dengan–mata-Ku

ס
§

Aku berkemah dekat rumah-Ku sebagai pengawal terhadap mereka yang lalu-lalang; tidak akan ada lagi 
penindas mendatanginya, sebab sekarang Aku sendiri telah mengindahkannya.

י9 גִּילִ֨
Bersoraklah
H1523

ד מְאֹ֜
sangat
H3966

בַּת־
putri–
H1323

צִיּ֗וֹן
Sion
H6726

֙ הָרִי֙עִי
Berteriaklah
H7321

ת בַּ֣
putri
H1323

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

הִנֵּ֤ה
Lihatlah
H2009

מַלְכֵּךְ֙
raja-mu
H4428

יָב֣וֹא
datang
H0935

ךְ לָ֔
kepada-mu

יק צַדִּ֥
benar
H6662

ע וְנוֹשָׁ֖
dan–diselamatkan
H3467

ה֑וּא
Ia
H1931

֙ עָנִי
rendah–hati
H6041

וְרֹכֵב֣
dan–menunggang
H7392

עַל־
di–atas–

חֲמ֔וֹר
keledai
H2543

וְעַל־
dan–di–atas–

עַ֖יִר
anak–keledai
H5895

בֶּן־
anak–

אֲתֹנֽוֹת׃
keledai–betina
H0860

Bersorak-soraklah dengan nyaring, hai puteri Sion, bersorak-sorailah, hai puteri Yerusalem! Lihat, rajamu datang 
kepadamu; ia adil dan jaya. Ia lemah lembut dan mengendarai seekor keledai, seekor keledai beban yang muda.
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וְהִכְרַתִּי־10
dan–Aku–akan–melenyapkan–
H3772

רֶ֣כֶב
kereta
H7393

יִם מֵאֶפְרַ֗
dari–Efraim
H0669

וְסוּס֙
dan–kuda

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
dari–Yerusalem
H3389

וְנִכְרְתָה֙
dan–akan–dilenyapkan
H3772

שֶׁת קֶ֣
busur
H7198

ה מִלְחָמָ֔
perang
H4421

ר וְדִבֶּ֥
dan–Ia–akan–berbicara
H1696

שָׁל֖וֹם
damai
H7965

לַגּוֹיִם֑
kepada–bangsa-bangsa

וּמָשְׁלוֹ֙
dan–pemerintahan-Nya

מִיָּ֣ם
dari–laut
H3220

עַד־
sampai–
H5704

יָ֔ם
laut
H3220

וּמִנָּהָ֖ר
dan–dari–sungai
H5104

עַד־
sampai–
H5704

אַפְסֵי־
ujung-ujung–

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

Ia akan melenyapkan kereta-kereta dari Efraim dan kuda-kuda dari Yerusalem; busur perang akan dilenyapkan, 
dan ia akan memberitakan damai kepada bangsa-bangsa. Wilayah kekuasaannya akan terbentang dari laut 
sampai ke laut dan dari sungai Efrat sampai ke ujung-ujung bumi.

גַּם־11
juga–
H1571

אַתְּ֣
engkau

בְּדַם־
dengan–darah–
H1818

ךְ בְּרִיתֵ֗
perjanjian-mu
H1285

חְתִּי שִׁלַּ֤
Aku–melepaskan
H7971

אֲסִירַיִ֙ךְ֙  
tawanan-tawanan-mu
H0615

מִבּ֔וֹר
dari–lubang

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

יִם מַ֖
air
H4325

בּֽוֹ׃
di–dalamnya

Mengenai engkau, oleh karena darah perjanjian-Ku dengan engkau, Aku akan melepaskan orang-orang 
tahananmu dari lobang yang tidak berair.

שׁוּ֚בו12ּ
Kembalilah
H7725

לְבִצָּר֔וֹן
ke–benteng
H1225

י אֲסִירֵ֖
tawanan-tawanan
H0615

הַתִּקְוָה֑
yang–berharap

גַּם־
juga–
H1571

הַיּ֕וֹם
hari–ini
H3117

מַגִּ֥יד
Aku–menyatakan
H5046

מִשְׁנֶה֖
dua–kali–lipat
H4932

יב אָשִׁ֥
Aku–akan–membalas
H7725

ךְ׃ לָֽ
kepada-mu

Kembalilah ke kota bentengmu, hai orang tahanan yang penuh harapan! Pada hari ini juga Aku 
memberitahukan: Aku akan memberi ganti kepadamu dua kali lipat!

י־13 כִּֽ
karena–

כְתִּי דָרַ֨
Aku–membentangkan
H1869

י לִ֜
bagi-Ku

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

קֶשֶׁ֚ת
busur
H7198

אתִי מִלֵּ֣
Aku–mengisi
H4390

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

י וְעוֹרַרְתִּ֤
dan–Aku–membangkitkan
H5782

בָנַיִ֙ךְ֙
anak-anak-mu

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

עַל־
melawan–

בָּנַיִ֖ךְ
anak-anak-mu

יָוָן֑
Yunani
H3120

יךְ וְשַׂמְתִּ֖
dan–Aku–menjadikan-mu

רֶב כְּחֶ֥
seperti–pedang
H2719

גִּבּֽוֹר׃
pahlawan
H1368

Sebab Aku melentur Yehuda bagi-Ku, busur Kuisi dengan Efraim, dan Aku mengayunkan anak-anakmu, hai Sion, 
terhadap anak-anakmu, hai Yunani, dan Aku akan memakai engkau seperti pedang seorang pahlawan.

וַֽיהוָה14֙
dan–TUHAN
H3068

עֲלֵיהֶם֣
atas–mereka

ה יֵֽרָאֶ֔
akan–tampak
H7200

א וְיָצָ֥
dan–keluar
H3318

ק כַבָּרָ֖
seperti–kilat

חִצּ֑וֹ
panah-Nya
H2671

וַֽאדֹנָי֤
dan–Tuhan
H0136

יְהֹוִה֙
ALLAH
H3069

בַּשּׁוֹפָר֣
dengan–sangkakala
H7782

ע יִתְקָ֔
akan–meniup
H8628

וְהָלַ֖ךְ
dan–pergi
H1980

בְּסַעֲר֥וֹת
dalam–badai-badai

ן׃ תֵּימָֽ
selatan
H8486

TUHAN akan menampakkan diri kepada mereka, dan anak panah-Nya akan melayang keluar seperti kilat. Dan 
Tuhan ALLAH akan meniup sangkakala dan akan berjalan maju dalam angin badai dari selatan.
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יְהוָה15֣
TUHAN
H3068

֮ צְבָאוֹת
semesta–alam

יָגֵן֣
akan–melindungi
H1598

עֲלֵיהֶם֒
mereka

וְאָכְל֗וּ
dan–mereka–akan–makan
H0398

֙ בְשׁוּ וְכָֽ
dan–menaklukkan
H3533

אַבְנֵי־
batu-batu–
H0068

לַע קֶ֔
umban

וְשָׁת֥וּ
dan–mereka–akan–minum
H8354

הָמ֖וּ
riuh
H1993

כְּמוֹ־
seperti–
H3644

יָיִ֑ן
anggur
H3196

֙ לְאוּ וּמָֽ
dan–mereka–akan–penuh
H4390

ק כַּמִּזְרָ֔
seperti–bokor
H4219

כְּזָוִיּ֖וֹת
seperti–sudut-sudut
H2106

חַ׃ מִזְבֵּֽ
mezbah
H4196

TUHAN semesta alam akan melindungi mereka, dan mereka akan menghabisi dan menginjak-injak pengumban-
pengumban. Mereka akan minum darah seperti minum anggur dan menjadi penuh seperti bokor penyiraman, 
seperti penjuru-penjuru mezbah.

ם16 הוֹשִׁיעָ֞ וְֽ
dan–akan–menyelamatkan–mereka
H3467

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Allah–mereka
H0430

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

אן ֹ֣ כְּצ
seperti–kawanan–domba
H6629

עַמּ֑וֹ
umat-Nya

כִּ֚י
sebab

אַבְנֵי־
batu-batu–
H0068

זֶר נֵ֔
mahkota
H5145

תְנוֹסְס֖וֹת מִֽ
berkilauan
H5264

עַל־
di–atas–

אַדְמָתֽוֹ׃
tanah-Nya
H0127

TUHAN, Allah mereka, akan menyelamatkan mereka pada hari itu; seperti kawanan domba umat-Nya itu, 
sungguh, mereka seperti permata-permata mahkota yang berkilap-kilap, demikianlah mereka di tanah TUHAN.

י17 כִּ֥
sebab

מַה־
betapa–
H4100

טּוּב֖וֹ
baik-Nya
H2898

וּמַה־
dan–betapa–
H4100

יָפְי֑וֹ
elok-Nya
H3308

֙ דָּגָן
Gandum
H1715

ים חוּרִ֔ בַּֽ
pemuda-pemuda
H0970

וְתִיר֖וֹשׁ
dan–anggur–baru
H8492

יְנוֹבֵ֥ב
menyuburkan
H5107

בְּתֻלֽוֹת׃
gadis-gadis
H1330

Sungguh, alangkah baiknya itu dan alangkah indahnya! Teruna bertumbuh pesat karena gandum, dan anak dara 
karena anggur.
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